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  لجنة وضع المرأة
  الدورة الثامنة والخمسون

  ٢٠١٤مارس / آذار٢١-١٠
ــالمرأة       ــني ب ــع المع ــالمي الراب ــؤتمر الع ــائج الم ــة نت متابع

المـرأة  ”والدورة الاستثنائية للجمعية العامة المعنونة      
المـــساواة بـــين الجنـــسين والتنميـــة    : ٢٠٠٠عـــام 

ــادي والعـــشرين  ــرن الحـ ــذ : “والـــسلام في القـ تنفيـ
لاســـتراتيجية والإجـــراءات الواجـــب   الأهـــداف ا

اتخاذها في مجـالات الاهتمـام الحاسمـة، واتخـاذ مزيـد        
        من الإجراءات والمبادرات

، وهــي منظمــة غــير الحركــة الدوليــة للــدفاع عــن الأطفــالبيــان مقــدم مــن     
  حكومية ذات مركز استشاري لدى المجلس الاقتصادي والاجتماعي

  
 مـن قـرار   ٣٧ و ٣٦ الذي يجري تعميمه وفقـا للفقـرتين   تلقى الأمين العام البيان التالي    

  .١٩٩٦/٣١المجلس الاقتصادي والاجتماعي 
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  بيان    
تــود الحركــة الدوليــة للــدفاع عــن الأطفــال توجيــه الانتبــاه إلى حالــة فتيــات الــشعوب     

الأصــلية في كولومبيــا، وبخاصــة العائــشات في بيئــة حــضرية، اســتنادا إلى المعلومــات الــواردة في 
وتعكس الوقـائع المـذكورة الحقيقيـة المعاشـة في بلديـة ميتـو،       . رير لمكتب المنظمة في كولومبيا    تق

وإن كــان مــن المحتمــل أن تعكــس الحيــاة اليوميــة لمعظــم أقليــات الــشعوب الأصــلية في الوقــت     
  .الراهن

ــرام          ــدم احت ــو إلى ع ــشعوب الأصــلية في ميت ــب إلى أراضــي ال ــدوم الأجان ــد أدى ق وق
  .قليات الشعوب الأصلية، وبخاصة حقوق الفتياتمتدرج لحقوق أ

 للهوية كثيرا ما يكون مـشفوعا بآثـار نفـسية    وتواجه هؤلاء الفتيات بوجه خاص فقداً    
ويزيد من تفاقم هذا الشعور بالاختلاف الوصم الذي يواجهنـه، بـسبب اخـتلاف               . واجتماعية

الأصـلية علـى الخـروج      وليس هناك أي دعم نفـسي يـساعد فتيـات الـشعوب             . ثقافتهن ولغتهن 
من العزلة، مما يؤدي أحيانا إلى الإسراف في تعاطي الكحـول أو المـواد الـضارة، بـل يـؤدي إلى                     

  .الانتحار
وبالإضافة إلى ذلـك تعـاني فتيـات الـشعوب الأصـلية أحـوالا صـحية سـيئة، يزيـد منـها               

وعـدد  . الإيـدز /الافتقار إلى معلومات عن الأمراض، وبخاصة عن فيروس نقـص المناعـة البـشرية       
حالات الحمل المبكر لدى فتيات الشعوب الأصلية أكثر ارتفاعا، ويتزايـد باسـتمرار، ممـا يزيـد                 

  .من الوصم، إذ تعتبر الفتيات الحوامل هن فقط المسؤولات عن حالتهن
 آخر للفتيات في أراضي الـشعوب الأصـلية، وذلـك بـسبب صـعوبة       ويمثل التعليم تحدياً    

ويـضاف إلى ذلـك أن الفتيـات        . لهياكل الأساسية أو الموارد الاقتـصادية     الحصول عليه، ونقص ا   
ــيم يتعرّ     ــى التعل ــن الحــصول عل ــتمكّن م ــلاتي ي ــب     ال ــن جان ــز في المدرســة، ســواء م ضــن للتميي

وهـذا الـرفض    . المدرسين الذين يجهلون ثقافتهن، أو من جانـب زملائهـن، وخـصوصا الـذكور             
 ويكـون لـه بالتـالي تـأثير سـلبي علـى العلـوم المدرسـية                 في الإطار المدرسي ينال مـن بيئـة الـتعلم،         

  .لفتيات الشعوب الأصلية
ولا يزال هناك أيضا سوء معاملـة لفتيـات الـشعوب الأصـلية واعتـداء علـيهن، ويتمثـل              

ذلك بصفة خاصـة في عنـف مـن جانـب الأبـوين يـرتبط غالبـا بالإسـراف في تعـاطي الكحـول                        
وتخلـق هـذه الأفعـال جـوا مـن عـدم       .  العنـف الجنـسي  النبيذ، أو من جانب الـزملاء ويـشمل    أو

  .الأمان لهؤلاء الفتيات اللاتي يعشن في خوف دائم ولا يجرؤن على الكلام
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وبناء على ما سبق، فإن المنظمة يساورها قلق بالغ لحالة فتيات الـشعوب الأصـلية                 
  :في كولومبيا، وتحث لجنة وضع المرأة على ما يلي

اعية وثقافية بين السكان من الشعوب الأصلية في كولومبيـا ممـن            القيام بدراسات اجتم    -  
يعيشون في بيئة حضرية، وذلك لوضع إحـصاءات أدق تـساعد علـى الوقـوف بـشكل                 
أفضل على الحقائق التي تعيشها الفتيات بوجه خـاص، ومـن ثم تلبيـة احتياجـاتهن تلبيـة              

  أفضل؛
بح احتــرام حقــوق فتيــات علــى الــسلطات المحليــة لكــي يــص “ ضــغط”القيــام بأنــشطة   -  

الــشعوب الأصــلية بنــداً ذا أولويــة في برنــامج العمــل العــام، وصــولا إلى تنفيــذ الــبرامج  
  .الحكومية المتعلقة بإدماج السكان من الشعوب الأصلية وعدم التمييز ضدهم

إن وضع فتيات الشعوب الأصلية في كولومبيا يخالف بشكل واضح العديـد مـن مـواد                  
  :والمقصود بوجه خاص مخالفة المواد التالية. فل التي صدقت عليها الدولةاتفاقية حقوق الط

  الحق في التمتع بالحقوق المحددة للأطفال دون أي نوع من أنواع التمييز؛: ٢المادة   -  
  الحق في النمو الجيد؛: ٦المادة   -  
  الحق في الحماية من كافة أشكال العنف؛: ١٩المادة   -  
  التمتع بأعلى مستوى صحي يمكن بلوغه؛الحق في : ٢٤المادة   -  
  الحق في التعليم؛: ٢٩ و ٢٨المادتان   -  
  .الحق في الحماية من الاستغلال الجنسي: ٣٤المادة   -  

تتعلـق  لى اتخاذ التدابير التالية التي      وبالتالي فإن المنظمة تحث الحكومة الكولومبية ع        
  :بفتيات الشعوب الأصلية

جهـاز متابعـة لحـالات العنـف الـتي يتعرضـن لهـا، والقيـام                وضع خريطة طريق، وإنشاء       -  
  ؛“الجنساني”بأنشطة للتوعية بالعنف 

تيسير الحصول علـى الخـدمات الـصحية، وكـذلك التأكـد مـن حـصول الفتيـات علـى                      -  
  المعلومات المناسبة عن الأمراض ومخاطر الحمل المبكر؛

ــة التعلــيم ومكافحــة التمييــز في المدرســة، مــن خــلال        -    حمــلات توعيــة للتلاميــذ   كفال
وتدريب للمدرسـين، لتعـريفهم بثقافـة ولغـة الـسكان مـن الـشعوب الأصـلية، وبـذلك            

  أوسع لمعتقدات الفتيات ومعارفهن؛يتاح مجال 
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ــسكان، وخــصوصا بالمــشاكل        -   ــة ال ــصعيد المحلــي لتوعي ــز نظــام المعلومــات علــى ال تعزي
  .الناجمة عن الجنسانية والانتماء العرقي

قيـق تغـيير عميـق والوصـول إلى حـل دائـم ينـهي المظـالم الـتي تتعـرض لهـا                       ومن أجل تح    
فتيات الشعوب الأصلية في كولومبيـا، تـشدد المنظمـة علـى أن مـن الأمـور الحيويـة أن تتـضمن                      
المبادرات الموضوعة لـصالحهن مـشاركتهن الحـرة والواعيـة، الـتي تكفـل أن تـستجيب المـشاريع                   

  .نلتطلعاتهن واحتياجاتهبحق 
ي المنظمة على لجنة وضع المرأة لما تبذله من جهود لتعزيز حقـوق المـرأة، وسـيكون              ثوتُ  

من دواعي فخرها أن تتمكن من التعـاون في مجـال تحـسين الظـروف الحياتيـة لفتيـات الـشعوب              
  .الأصلية
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	الدورة الثامنة والخمسون

	10-21 آذار/مارس 2014
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	تلقى الأمين العام البيان التالي الذي يجري تعميمه وفقا للفقرتين 36 و 37 من قرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 1996/31.
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